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Headquarters

XYLEM WATER SOLUTIONS AB

Gesallvagen 33 "“
v

SE-174 87 Sundbyberg -

Sweden

Phone: +46-8-475 60 00 Fax: +46-8-475 69 00

email: webinfo@xyleminc.com

web:www.xylemwatersolutions.com/se © 2012 - Xylem, Inc



